
lek ¤̀¤l izivx
.m ¤g¤l zv §w 

PRONUNCIATION –  iEbid   6.12

 /w/ and /M/ contrasted with /g/ and /k/  6.12.1

It is extremely important to avoid confusing the sounds /x/ (k ,g) and /k/ (M ,w).
Mispronunciation could completely change the meaning of the word.  Pronounce the
words in the facing columns. The words are paired to give you practice in the
contrasting sounds.  Keep working until you can say them perfectly. (You are not
expected to be familiar with these words or their meaning.)

.`.a.`a.

leMlegwg §v¦igwl

mkgmw `eda ¤x ¤ga ¤x ¤w

xẅÄxgAo ¥go¥M

dkMdMigshgazk

z ©g ©zsqMj©ln̈wla

gxa wẍÄ

Now practice reading the words and  sentences below aloud until you can produce
them smoothly and accurately:  

.daiy§ia .1
 .daiy§ia  cnl ¤yk .2

cnl ¤yM  .3
.4Ez §M dvleg yal `edn.d

.5.dMEx` dgiU z Ÿ̀f

.6.dph §w zeg`

.7.m ¤g¤l zvw  izlk`

.8.legM §e mEg x ¤t ¥q

Contrasting /h/  (d) and /x/  ( g,k)  .6.12.2

.`.a.`.a

j ©td̈aygjldwl̈g̈
ikdaEygyEgxFnEd

mixegmixedxfdxfg

a ¥de`lek`ll ¤dF`l¤kF`

m¥legayegedad`dee §g`e

Ed¤fbEg df
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a ¥yege `xew oc

iEbid :mx lew §A d`ix §w    6.12.3  
Practice reading these verbal nouns out loud. Write in the dictionary form
of the underlying verb. 

_________xERi ¦q a story _________ dg̈i ¦z §Ropening
 _________lEI ¦ha hike, trip_________  dc̈i ¦n§l learning
_________wEi ¦c      exactness, precision_________dkil£d walking
_________yEci ¦g renewal_________xEAi ¦g a composition
_________dẅi ¦t §c knocking_________dcin£r standing
_________ mEMi ¦q   summary_________xEAi ¦c speech
_________dxik §n selling_________dlik£̀ eating

 _________ aEyi ¦g calculation_________xERi ¦M atonement
_________dg̈i¦l §q forgiving_________mEMi ¦q  a summary
_________däi ¦z §k writing _________lEbi ¦x espionage
_________xECi ¦q order

   STRATEGIES FOR READING HEBREW –  `ix §w §a zei ¦b ¤hx §h §q`  6.13

Use with Software Chapter 6.11 “Strategies for Reading Hebrew”
Think and Read .......... `ex §wle aFy §gl
When Hebrew is written with the vowel marks

)cewip(  the reader can pronounce every syllable
correctly.  But when the vowels are not indicated,
the reader has to perform the task that would have
been done by the person who supplied the cewip 
The reader must analyze the sentence while
reading.! (The problem is particularly challenging
for less-experienced readers.)   
At this stage in our learning it will be useful to think
about some of the strategies that Hebrew readers
use as they read, and to discuss briefly some general
notions about reading Hebrew.

  Reading for Meaning  ± oiadle `exwl  6.13.1

Real reading is quite different from phonetic sounding (i.e. mindless sounding out of
a pointed text). In an unpointed Hebrew text there are often several different possible
ways to read a given word. Readers must understand what they read prior to deciding
how to pronounce each word.  If a word is ambiguous, the reader must decide if it is a
noun, adjective, verb, or other part of speech.  For example, when you see the letters

qxt   you must decide whether to read /safar/ he counted, /sefer/  a book,  or
/sapar/  a barber.
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a¤l¤k

§ka¥l

At first the possibilities that occur to the
reader are limited by the relatively small
number of words in his or her vocabulary.
(At this stage, for example, it would not
occur to you to read xtq as /sapar/
because you haven't learned the word for
'barber' yet.)  However, before long, even
a beginning reader encounters words
which could conceivably be read more
than one way, or which closely resemble
other words.
So readers must always monitor
themselves as they read.  They must
think of the meaning of what they are

reading and evaluate their reading to check it for sense.  This is true even if when
reading silently.  The process of  thoughtful reading must always take place.

You must ask yourself:

  "Does what I just said make sense?"  

  "Are those real words?

  DO THEY FIT HERE IN THIS CONTEXT?  

If the answers are "NO", then you must look again at the word to check if you
have erred.  Let's look at some examples:

If you see the letters a l k you have these possibilities:

"dog," b) "like a heart" /k-lev/, c) "like the heart" /ka-lev/.  How do you decide
which is correct?  Obviously only one of the options will fit the context most of the
time and any other reading would be inappropriate.  Yet the beginning reader will
often fall into the trap of reading utter nonsense!  We must concentrate on listening
to ourselves and thinking about meaning.  BETTER YET:  First think.... then read.

aeh xtq `xew oc            .oiievn xtq awri

READING WITH GRAMMATICAL AGREEMENT  wEc §wic 6.14

Another challenge for readers involves being alert to the need for  grammatical
agreement.  Suppose you see the adjective    dti. Do you read /yafeh/ or /yafah/?  You see
the verb zazk.  Is it /katav-ta/ or /katavt/?  Here, our task is to develop our ability to keep
in mind the words in the sentence that control the gender or number and to sense the need
for agreement of gender, number, and definiteness.  Sometimes you will have to LOOK
AHEAD to the next word before you are able to correctly read the word you are on.  

a)
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lgpd cil dayiy dyi`d dpd

?mi`ex mi ¦ra §v df ¥̀

For example: (mixn  z` dl`y dxU)  Etiqd z` zazk m`dx?dfd 
Now read this sentence: 

lgpd cil dayiy dp ¥w §fd dyi`l xEtiqd z` izxtiq
When you reach dyi`l you have to decide §l or ©l  In order to know
which is appropriate you must let your eye skim ahead.  You easily
spot the adjective dp ¥w §fd following dyi`l which you know is
definite because of the first letter  .d   Only then, do you know that
you must read ©l.   Next, you come upon .dayiy   Here, you must
determine whether the iy is the signal to read a verb in the
izlrit pattern or whether the y is simply the prefixed particle
/ ¤y/ indicating "which, that, who".  No doubt you figured out
that the correct reading yields, "I told the story to the old woman who sat by the
stream."

COLOR DRILLS  miravd 6.15

xqgd   z` `lnl  :miravd  6.15.1
Fill in the blanks for the singular and plural, masculine and feminine forms of the
colors listed below:

xkfdawp xkf)pl( dawp)pl(

:dnbecwexidwEximiwExizewExi
legk                                             
mEg                                             

*xegy                                             
oal                                             

mec`                                             
aedv                                             
mezk                                             
cexe                                             

!zexidf *
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?h¤l ¤yd lr aEzk dn

Can you guess the meaning of 
the words  z¤b¤beg and z ¤c ¤gE`n  ?

¥̀ln htyina zixara Epr  :  miravd  6.15.2
Make a complete sentence for each noun below, describing it by color.

.1 u¥r                                         .9oela                                       
                                                                                       

.2 xtq                                    mial §k  .10                                 
                                                                                             

.3 x ¤y¤b                                    lin §xz  .11                                 
                                                                                           

.4 dvlEg                                  dppa  .12                                     
                                                                                           

.5xri ¥U                                     .13gEtz                                    
                                                                                            

.6mii©pi ¥r                                    .14gEl                                       
                                                                                              

.7mii ©qp §kin                               .16xiip                                       
                                                                                            

.8zia                                       .17mi                                         
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  6.16 zixara milin ly zei¦p §az ±  RECOGNIZING WORD SHAPES

Use with Software Chapter 6.12 Recognizing Words, by Shape and Pattern.

Remember that Hebrew nouns and verbs have characteristic "shapes" or “patterns”
that derive from the addition of letters/vowels like i  n  d  E   or z   added as a prefix
or an *infix.  You have probably noticed words that have the same number of letters
and which also have a  n  or a  z  prefix.  For example, lib §xz ,cin§lz. Such words
belong to the same "pattern". 

 cnl< zcin§l,  azk     < inaz §k, `xw     <xw  i`d, ayg     <yg Ea

Infix = added inside the word. Example: the letter z in the word x ¥cz §qd (root letters
xcq).

When we see a word with a  i  between the second and third root letters and a  d  at the
end, as in dgilq, we recognize the "pattern" of a verbal-noun that is derived from a  
izlrt verb, glq  And when we see a verb with a  i  between the first and second
consonants we assume it is a verb of the  izlrit  pattern, like x¥Aic. 

As we progress in our mastery of Hebrew, our ability to quickly recognize these various
patterns will improve.  With a knowledge of how to manipulate these forms as they occur
naturally in speech and the ability to identify their written "shapes," we soon become
competent readers of unpointed texts.  Two keys to reading are:

• Constant awareness of the context. What meaning is demanded by the context,
and what specific grammatical form should appear in that context?

• Mastery of the grammatical forms and their written representation.

 6.16.1 ± zeveawa dcear    a¥l EniU
Think as you Read.  Which reading is the correct one?
Write in the vowels for the letters shown in bold type to show you understand the
sentence.

 `ed ocy izayg  .1my  -  ix §a ¦r a) there, b) he put, c) name  

izxn`  .2 l   -  zg` dxen a) to the, or b) to a

 izxn`  .3l  .dycgd dxena) to the, or b) to a

 eprci  .4yky .siir did `ed azkind z` `xwFind that prefix!(

 mixetiq dnbxiz `id  .5n.zixarl zexg` zety

  .6l`     -  !ytih ip`y il icibza) to or b) don't

  .7l`.zecinlz yely eribd mewnd 

cec el xn`  .8y e .ziqex cenll jixv `ed*
* See #2 below

•
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EgAdx dxirvd d¤ydAiq §nA dcwx

Hints:
1. In written Hebrew (as opposed to the spoken language) the verb is

often at the beginning of the sentence.

Frequently you will encounter forms which attach the possessive suffix
directly to the noun rather than use a form of  ly.   Thus  el xn`cece  rather
than the more colloquial, el xn` ely cecd.

   MORE ON THE PARTICLE     ¤y 6.17

Beware of that "invisible"  /that /  /which /
There is a problem that can result from trying to match an English sentence
word-for-word into Hebrew as you learn to express yourself.  Look at these pairs
of English sentences.

"I knew he was stupid" :"I knew that he was stupid"  

 izrci¤y y ¥tih `ed

"I thought he was cute"  : "I thought that he was cute"

 izayg¤ycn §g¤p `ed

""The book I read was wonderful” 
 “The book (which) I read was wonderful.

 xtqd¤y  .`l §t¦p did iz`xw

  6.17.1  - zilb§p`§l mbxzl dywaa

.1.aeh cinlz `edy izayg
                                                                            

.2.aeyg xeqtext `edy iz`xw
                                                                            

.3l epcnl epgp`y mzrciw?zixar `ex
                                                                            

.4.dti l`xyi u ¤x ¤̀ y ecnl md
                                                                            

.5.hxvpewl `eal mivex `l mz`y mzxn`
                                                                            

2.
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.6.mipiievn micinlz mdy epayg
                                                                            

.7.milyexia xhey dz`y izrci
                                                                            

.8?dwixn`a daeh ikd `id dheqpina dhiqxaipe`dy mz`xw
                                                                            

.9.mlera jenp ikd mewnd `ed glnd miy izcnl
                                                                            

.10.zixar zrcei `l eply dzika dcnly  dcinlzd
                                                                            

 6.17.2  ± zixar§l mbxzl dywaa¤yWatch out for the "invisible 

1.  The last time I saw David was in Detroit in 1968. 
                                                                            

2.  I'm sure you love me.
                                                                            

3.  We walked quietly until we arrived home (to the house).
                                                                           

4.  I thought he had an aunt in Haifa.
                                                                                                

5.  The story I read was the longest.
                                                                                                

6.  I knew he was an excellent teacher.
                                                                                                

7.  The taxi I saw was new.
                                                                                              

As you see from a sentence like “I thought (that) you were here”, English can omit the
little 'connectors' that serve to introduce a subordinate clause in the sentence.  BUT
HEBREW CAN NEVER LEAVE OUT THE ¤y in these sentences. dŸR dz` ¤y izayg.
Review the software in Chapter 4, #12 “The Use of "sheh" in Hebrew Sentences”. 

1.Remember that the  ¤y is never separated from the word which follows it:  The y is
an attached prefix and is fused with the word. (iz`xw ¤y ,`ed ¤y)

•
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